
[bau] Бант  [bænə] Баннер, знамя, флаг  

[θæŋk] [ju:] [nəut] Благодарственное письмо  ['spɑːklə] Бенгальский огонь  

[bəlu:n] Воздушный шар  [fʌn] Веселье  

[wıʃ] Высказать пожелания  [eıʤ] Возраст  

[aısıŋ] Глазурь  [frɔstıŋ] Глазурь  



[gests] Гости  [jə:] Год  

[deı] День  [bə:θ] [deıt] Дата рождения  

[ʧıldrən] Дети  [bə:θdeı] День рождения  

[ræpt] Завернутый, обернутый  [frends] Друзья  

[pleı] Играть, резвиться, забавляться  [bləu] [aut] Задуть  



[kʌp] [keık] Кекс  [geıms] Игры, состязания  

[kənfeti:] Конфетти  [klaun] Клоун  

[lɔlıpɔp] Леденец  [kændı] Конфеты  

['gudɪ] [bægz] Мешочки со сладостями  [,ænıvə:sərı] [ɔv] [bə:θ] Лет со дня рождения  

[ræpıŋ] [peıpə] Оберточная бумага  [aıs] [kri:m] Мороженое  



[kɑ:d] Открытка  [θrəu] [ə] [pɑ:tı] Организовать вечеринку  

[kukı] Печенье  [pækıʤ] Пакет, свёрток, упаковочная тара  

['piːtsə] Пицца  ['wɪŋdɪŋ] Пирушка  

[gıft] [ræp] Подарочная упаковка  [gıft] Подарок  

[rısi:v] Получать, принимать  [gri:tıŋ] [kɑ:d] Поздравительная открытка  



[,selıbreıʃən] Празднование торжества  [festıv] Праздничный  

[preznt] Преподносить, дарить  [selıbreıt] Праздновать  

[,ınvıteıʃən] Приглашение  [ınvaıt] Приглашать, звать  

[,entəteın] Принимать гостей, развлекать  [pɑ:tı] Приём гостей, вечеринка  

[hæpı] [bə:θdeı] С Днем Рождения  [bə:θ] Рождение  



[kændl] Свеча  [gæðərıŋ] Сбор, встреча  

[ıvent] Событие  [swi:ts] Сладости  

[hæpı] Счастливый  [ʤu:s] Сок  

[keık] Торт, кекс, сладкий пирог, пирожное  [bə:θdeı] [keık] Торт ко дню рождения  

[rıbən] Украшать лентами  [fu:d] Угощение, еда  



['pɔpsɪkl] Эскимо  [ʧɔkəlıt] Шоколад  

 [ʤu:bıli:] Юбилей  

  

  

  

 


